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And they shall say unto the elders of his city, This our son [is] stubborn and rebellious, he will not obey our voice;
[heis] aglutton, and a drunkard.
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And they shall say unto the elders of his city, This our son [is] stubborn and rebellious, he will not obey our voice;
[heis] aglutton, and a drunkard.


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_21/05_DEU_21_20/05_DEU_21_20.mp3

05 DEU 21 20 05_DEU_21 20 (4).html

And they shall say unto the elders of his city, This our son [is] stubborn and rebellious, he will not obey our voice;
[heis] aglutton, and a drunkard.
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And they shall say unto the elders of his city, This our son [is] stubborn and rebellious, he will not obey our voice;
[heis] aglutton, and a drunkard.
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And they shall say unto the elders of his city, This our son [is] stubborn and rebellious, he will not obey our voice;
[heis] aglutton, and a drunkard.


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_21/05_DEU_21_20/right.html

Verse Studies05 DEU 21 20 05_DEU_21_20 (7).html

And they shall say unto the elders of his city, This our son [is] stubborn and rebellious, he will not obey our voice;
[heis] aglutton, and a drunkard.
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05_DEU_21:20 And they shall say unto the el d8%-5FYsTy? ¥ our 22 SON_[ig] stubborn and rebellious, he
will not obey our voice; [heis] aglutton, and a drunkard.
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For the drunkard and the glutton shall come to poverty: and drowsiness shall clothe [a man] with rags.
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For the drunkard and the glutton shall come to poverty: and drowsiness shall clothe [a man] with rags.
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For the drunkard and the glutton shall come to poverty: and drowsiness shall clothe [a man] with rags.
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For the drunkard and the glutton shall come to poverty: and drowsiness shall clothe [a man] with rags.
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For the drunkard and the glutton shall come to poverty: and drowsiness shall clothe [a man] with rags.
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For the drunkard and the glutton shall come to poverty: and drowsiness shall clothe [a man] with rags.
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20 _PRO_23:21 For the drunkard and the gluttoR $HalF Qefrie o BtWerty: and drowsiness shall clothe [a man] with
rags.
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[As] athorn goeth up into the hand of adrunkard, so [is] a parable in the mouth of fools.
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[As] athorn goeth up into the hand of adrunkard, so [is] a parable in the mouth of fools.
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[As] athorn goeth up into the hand of adrunkard, so [is] a parable in the mouth of fools.
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[As] athorn goeth up into the hand of adrunkard, so [is] a parable in the mouth of fools.
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[As] athorn goeth up into the hand of adrunkard, so [is] a parable in the mouth of fools.
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[As] athorn goeth up into the hand of adrunkard, so [is] a parable in the mouth of fools.


http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_26/20_PRO_26_09/right.html

20 _PRO_26:09 [As] athorn goeth up into the hdRe R 3P ko [is] a parable in the mouth of fools.
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The earth shall reel to and fro like a drunkard, and shall be removed like a cottage; and the transgression thereof
shall be heavy upon it; and it shall fall, and not rise again.
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The earth shall reel to and fro like a drunkard, and shall be removed like a cottage; and the transgression thereof
shall be heavy upon it; and it shall fall, and not rise again.
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The earth shall reel to and fro like a drunkard, and shall be removed like a cottage; and the transgression thereof
shall be heavy upon it; and it shall fall, and not rise again.
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The earth shall reel to and fro like a drunkard, and shall be removed like a cottage; and the transgression thereof
shall be heavy upon it; and it shall fall, and not rise again.
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The earth shall reel to and fro like a drunkard, and shall be removed like a cottage; and the transgression thereof
shall be heavy upon it; and it shall fall, and not rise again.
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The earth shall reel to and fro like a drunkard, and shall be removed like a cottage; and the transgression thereof
shall be heavy upon it; and it shall fall, and not rise again.
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23 ISA_24:20 The earth shall redl to and fro liké&af{inkad°&ishall be removed like a cottage; and the
transgression thereof shall be heavy upon it; and it shall fall, and not rise again.
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But now | have written unto you not to keep company, if any man that is called a brother be afornicator, or
covetous, or an idolater, or arailer, or adrunkard, or an extortioner; with such an one no not to eat.
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But now | have written unto you not to keep company, if any man that is called a brother be afornicator, or
covetous, or an idolater, or arailer, or adrunkard, or an extortioner; with such an one no not to eat.
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But now | have written unto you not to keep company, if any man that is called a brother be afornicator, or
covetous, or an idolater, or arailer, or adrunkard, or an extortioner; with such an one no not to eat.
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But now | have written unto you not to keep company, if any man that is called a brother be afornicator, or
covetous, or an idolater, or arailer, or adrunkard, or an extortioner; with such an one no not to eat.
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But now | have written unto you not to keep company, if any man that is called a brother be afornicator, or
covetous, or an idolater, or arailer, or adrunkard, or an extortioner; with such an one no not to eat.
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But now | have written unto you not to keep company, if any man that is called a brother be afornicator, or
covetous, or an idolater, or arailer, or adrunkard, or an extortioner; with such an one no not to eat.
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46_1CO_05:11 But now | have written unto yout et $@kBae’doiBhny, if any man that is called a brother be a
fornicator, or covetous, or an idolater, or arailer, or adrunkard, or an extortioner; with such an one no not to eat.
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